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Estoy convencida de que en todo momento se encontrarán arropados por  el  públ ico
que l lenará cada r incón de esta t ierra ,  que vive y  s iente gran pasión por  el  c icl ismo.  

Cada etapa será una experiencia,  y  cada pedalada,  un desaf ío.  Deseamos vibrar  con el
pelotón,  seguir  de cerca cada escapada y  sent i r  la  tensión y  emoción que nos van a
brindar  jornadas t repidantes cargadas de cicl ismo en estado puro,  disfrutando,  además,
de nuestros pueblos y  nuestros paisajes desde la  magia de las  dos ruedas.
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Saluda
Dña. Marta Barrachina Mateu
Presidenta de la Diputación de Castellón

Castel lón,  paraíso cicl ista .  La provincia de Castel lón
es un autént ico paraíso para los  amantes de la
bicicleta.  Con su var iada geograf ía ,  que abarca
desde playas costeras hasta montañas imponentes,
ofrece un s inf ín  de rutas para todos los niveles,
desde los más pr incipiantes,  hasta los  más
experimentados.  Castel lón ofrece todo lo que un
cicl ista  puede desear  para disfrutar  de su deporte
favori to.  El  mejor  escenario para pruebas deport ivas
de todo t ipo,  pero,  especialmente,  una provincia
preparada para lograr  el  mayor  espectáculo cicl ista .  

Este año volveremos a disfrutar  de la  Volta  a
Castel lón.  Un acontecimiento único que ya celebra
su cuadragésima segunda edición.  Del  12 al  15 de
junio nos volveremos a emocionar  con el  paso,  por
nuestras carreteras y  municipios,  de un pelotón de
lujo,  formado por  los  mejores cicl istas  sub-23.

Desde la  Diputación de Castel lón,
queremos desear  mucha suerte a  todos los
part ic ipantes y  dar  la  bienvenida a  todos
aquel los que van a v is i tar  nuestra
provincia,  con motivo de la  prueba cicl ista ,
rei terando nuestro agradecimiento a  todas
las personas que,  con su esfuerzo,
sacr i f ic io y  dedicación hacen posible que
en la  provincia de Castel lón celebremos la
42ª  edición de la  Volta  a  Castel lón.  Una
edición que engrandecerá a  Castel lón
como gran escenario deport ivo.  
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2004 XXII ANTONIO LOPEZ

2005 XXIII PEDRO MARTINEZ

2006 XXIV SAMUEL SOTO

2007 XXV FABIEN FRAISSIGNES

2008 XXVI SERGI ESCOBAR

2009 XXVII IBON ZUGASTI

2010 XXVIII FABIEN FRAISSIGNES

2011 XXIX JOSE BELDA

2012 XXX JOSE BETALU

2013 XXXI JOSE BETALU

2014 XXXII ARNAU SOLE

2015 XXXIII DIEGO TIRILONTE

2016 XXXIV SERGIO VEGA

2017 XXXV ALVARO CUADROS

2018 XXXVI CRISTIAN MOTA

2019 XXXVII EUGENIO SANCHEZ

2021 XXXVIII IGOR ARRIETA

2022 XXXIX OLIVER KNIGHT

2023 XL GABRIEL RODAS

2024 XLI HUGO DE LA CALLE

1983 I IGNACIO FANDOS

1984 II ALVARO FERNANDEZ

1985 III JOSE CLARAMUNT

1986 IV CORRADO DONADIO

1987 V UWE PREISSLER

1988 VI PASCAL KOLVERTER

1989 VII IVAN PAROLIN

1990 VIII JOAQUIN MARTINEZ

1991 IX JUAN RODRIGO ARENAS

1992 X PETER KANT

1993 XI OLEG KACHENKO

1994 XII MARTIN RITTSEL

1995 XIII MARTIN RITTSEL

1996 XIV JACOB VILADONS

1997 XV TOMAS VALLS

1998 XVI MARC PRAT

1999 XVII JUAN GOMIS

2000 XVIII ROBERT LOZAMO

2001 XIX MIGUEL ANGEL ALANDETE

2002 XX HECTOR GUERRA

2003 XXI SAMUEL SOTO
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prueba se mezclan el  espír i tu  del  deporte y  la  excelencia de uno de los dest inos
tur íst icos más r icos y  var iados:  el  esfuerzo y  el  tesón de unos excelentes deport istas
con atract ivos paisajes naturales,  nuestras montañas y  nuestra  costa,  todo el lo
aderezado por  el  carácter  acogedor de los castel lonenses,  que convert i rán a  esta
carrera por  etapas en una gran f iesta del  deporte.  Nuestros municipios están
i lusionados con este s ingular  acontecimiento.  

Desde la  Diputación de Castel lón,  nuestro máximo respaldo para que las  cal les  por
donde pasará el  pelotón en los próximos días sean el  escenario perfecto para el
desarrol lo  de la  prueba y  asimismo este acontecimiento deport ivo redunde en un mayor
benef icio para nuestras local idades.
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Saluda
D. Iván Sánchez Cifre
Diputado de Deportes de la Diputación de Castellón

La Volta  es  patr imonio de Castel lón La provincia de
Castel lón abre de nuevo sus puertas a  la  Volta  a
Castel lón.  Un gran acontecimiento deport ivo que
alcanza su 42ª  edición,  una ci f ra  que,  s in duda,
demuestra el  arraigo de este deporte en nuestra
t ierra .

Seremos de nuevo escenario de un gran espectáculo
deport ivo,  de una prueba que t iene un valor
simból ico para todas las  personas af ic ionadas al
cicl ismo.  Desde su creación en el  año 1983,  la  Volta  a
Castel lón ha s ido test igo de la  evolución del  c icl ismo
amateur  y  profesional .  Una prueba que es patr imonio
de Castel lón y  del  c icl ismo.  

Del  12 al  15 de junio,  las  carreteras castel lonenses se
convert i rán en un escenario pr iv i legiado de la  lucha
entre equipos y  c icl istas  por  l legar  a  meta.  En esta

Vamos a contar  con los mejores cicl istas
sub-23,  los  mejores equipos y  por  supuesto
la mejor  organización,  por  lo  que tenemos
todos los ingredientes para que la  Volta  a
Castel lón sea una experiencia espectacular
que no te  puedes perder .  Os invitamos a
todos y  todas a  que nos acompañéis  desde
todos los r incones de esta maravi l losa
t ierra  y  disfrutéis  de la  misma.  Suerte a
todos y  que comience el  espectáculo de las
dos ruedas.

XLII EDICIÓN
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COMITÉ ORGANIZADOR COLEGIO DE COMISARIOS
D i r e c t o r  d e  o r g a n i z a c i ó n
José Cabedo Carda

J e f e  d e l  O r d e n  P ú b l i c o
Cap.  Emil io  José Aznar  

D i r e c c i ó n  t é c n i c a
Vicente Bort
Pablo Pascual

D i r e c c i ó n  c o m e r c i a l  y  h o t e l e s
Roberto Molés

C o o r d i n a d o r  d e  e q u i p o s
Pablo Pascual

C o o r d i n a d o r  J u r a d o  T é c n i c o
Roberto Molés

C o m u n i c a c i ó n  y  r e d e s  s o c i a l e s
Rosa García
Albert  Rivera
José Lorente

F o t o g r a f í a
Pedro Jiménez

S p e a k e r
Juan Mari  Guajardo

R a d i o  V u e l t a
Mónica Guajardo

O f i c i n a  p e r m a n e n t e
Luis  Negre

P r e s i d e n t e
Aritz  Vi l lanueva Borrego

A d j u n t o  1
José de Santos Pérez

A d j u n t o  2
Juan Manuel  Fabra Mata

J u e z  d e  l l e g a d a
Sara Company Aymerich

C r o n o m e t r a d o r  
Tomás Manuel  Marco de los Ángeles

C o m i s a r i o  m o t o  1
José Pascual  Pi tarch

C o m i s a r i o  m o t o  2
César  Pérez Romeu

R e s p o n s a b l e  s a l i d a s  y  m e t a s
Joan Conesa

A d j u n t o  d i r e c c i ó n
Andreu Murla

M o t o  I n f o
Jesús Guzmán

M o t o  R e g u l a d o r
Cesáreo Cervera

C o m u n i c a c i o n e s
Gerardo Frai le

S e ñ a l i z a c i ó n
Manolo Ort iz

C r o n o m e t r a j e
Edosof

A s i s t e n c i a  n e u t r a
Manteca Professional  Assistance

E q u i p a m i e n t o  s a l i d a  y  m e t a
SIED

S e r v i c i o s  m é d i c o s
Sersan Mediterráneo

L o g í s t i c a
Toni  Tortajada
Vicente Hernández
Javier  Vidal
Alfonso Murla

ORGANIZACIÓN
STAFF

VOLTA CASTELLÓ



TEAM MP GROUP
DOLTCINI

ESSAX SVICO
FOUNDATION
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FINISHER KERN PHARMAEQUIPO CORTIZO CAJA RURAL ALEA GOMUR CANTABRIA
INFINITA

VALVERDE TEAM
RICARDO FUENTES

NATURAL GREATNESS
RALI ALE

EUSKADI FUNDAZIOA

LASAL COCINAS
CRAEGA

ORIHUELA
CYCLING TEAM

DL CHEMICALS EXPERZA
CYCLING TEAM

EQUIPOS
TEAMS

HIGH LEVEL GSPORT

ILLES BALEARS
ARABAY

MAXSOLAR
CYCLING TEAM

XLII EDICIÓN
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HORARIOS

19:00
MIÉRCOLES 11

PRESENTACIÓN
Castellón

Pl. las Aulas

09:00
JUEVES 12

PERMANENTE
Benicásim

Hotel Trinimar

11:00
JUEVES 12

REUNIÓN EQUIPOS
Benicásim

Hotel Trinimar

14:00
JUEVES 12

REUNIÓN CHÓFER
Vilafamés
Pl. la Font

11:40
VIERNES 13

PRESENTACIÓN
Moncofa

Av. Ramón y Cajal

13:00
VIERNES 13

SALIDA
Moncofa

Av. Ramón y Cajal

08:40
DOMINGO 15

PRESENTACIÓN
Grau Castelló

El Faro del Grau

10:00
DOMINGO 15

SALIDA
Grau Castelló

El Faro del Grau

11:10
SÁBADO 14

PRESENTACIÓN
Les Alqueries

Pl. Mayor

12:30
SÁBADO 14

SALIDA
Les Alqueries

Pl. Mayor

13:40
JUEVES 12

PRESENTACIÓN
Vilafamés
Pl. la Font

15:00
JUEVES 12

SALIDA
Vilafamés
Pl. la Font

SEGUIMIENTO

HOSPITALES

LIVE EN TWITTER

RADIO VUELTA: 163.475 Hz

CANAL ZELLO: VOLTA CASTELLO

www.voltacastello.com

@voltacastello

#VoltaCastello25

H o s p i t a l  V i t h a s  C a s t e l l ó n
C/ Santa María  Rosa Molas,  25

12004 Castel ló  de la  Plana
964 72 60 00

H o s p i t a l  G e n e r a l  d e  C a s t e l l ó n
Av.  de Benicassim,  128

12004 Castel ló  de la  Plana
964 72 50 00

H o s p i t a l  d e  l a  P l a n a
Crta.  Vi la-real  -  Burr iana,  Km.  0,5

12540 Vi l larreal
964 39 97 75

H o s p i t a l  C o m a r c a l  d e  V i n a r ò s
Av.  Gi l  de Atroci l lo ,  s/n

12500 Vinaroz
964 47 70 00

INFORMACIÓN
INFORMATION

VOLTA CASTELLÓ
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GENERAL INDIVIDUAL POR TIEMPOS

GENERAL INDIVIDUAL POR PUNTOS GENERAL DE LA MONTAÑA GENERAL DE METAS VOLANTES

GENERAL PRIMER AÑO GENERAL REGIONAL GENERAL PROVINCIAL

MAILLOTS
JERSEYS
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RECORRIDO
ROUTE
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12.06.2025       15:00      145,9KM      1960M
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PERFIL

PERFIL 3KM MAPA 3KM

ETAPA 1
STAGE 1

VILAFAMÉS >
VILAFAMÉS
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SOBRE VILAFAMÉS

Vilafamés forma parte de Los Pueblos Más Bonitos de España desde el año 2016 y tiene un patrimonio material e
inmaterial reconcido como Bien de Interés Cultural y Patrimonio de la UNESCO. Tiene asentamientos humanos
desde la Prehistoria pasando por íberos, fenicios, griegos, romanos, árabes, medievales y hasta la actualidad.

¿QUÉ VISITAR?

El Castillo, la Roca Grossa, Museo de Arte Contemporáneo Vicent Aguilera Cerni, pinturas rupestres.
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Saluda
D. Abel Ibáñez Mallasén
Alcalde de Vilafamés

És per  a  mi  un honor com a alcalde donar  la  benvinguda,  un any
més,  a  la  Volta  Castel ló  en esta gran festa del  c icl isme que torna a
bri l lar  a l  nostre poble.  Enguany Vi lafamés serà l 'epicentre de la
pr imera etapa d'esta 42a edició,  acol l int  l 'e ix ida desde la  plaça de
la font  i  la  meta desde la  plaça de l ’Ajuntament,  carregats  d 'històr ia ,
de tradició i  de caràcter .

La Volta  Castel ló  és  molt  més que qui lòmetres recorreguts:  és  la
suor  dels  qui  entrenen diàr iament,  és  la  fe  dels  qui  conf ien en les
seues pròpies cames,  i  és  l 'aplaudiment d 'una af ic ió que sap
reconéixer  la  glòr ia  d 'un gest  tan senzi l l  com pedalar  f ins  al  l ímit .

Als  c icl istes els  diem que gaudisquen del  recorregut  al  pas per  tot  el  nostre terme
municipal ,  on la  històr ia  i  e l  paisatge es funden per  a  ofer i r  un espectacle sense igual .
Contemplen a la  seua dreta les  mural les  mi l · lenàr ies,  escolten el  murmuri  del  vent  i
senten en cada pedalada el  bategar  d 'un poble que est ima este esport .

Als  af ic ionats ,  e ls  demanem que òmpliguen els  carrers  per  a  animar com sempre ho fan.
Que cada ovació,  cada cr i t  de suport ,  done impuls  als  corredors per  superar  el  dolor ,  per
traure el  mi l lor  de s i  i  que ens puguen regalar  e ixes imatges que queden gravades per
sempre en la  memòria.  I  a  totes i  tots ,  s implement,  que gaudisquen.  Que visquen amb
intensitat  cada instant  d 'esta gran festa del  pedal  i  celebren la  grandesa d'un esport
que,  a  Vi lafamés,  t roba un escenari  en l 'a l tura de les  seues gestes.

Per  a  acabar ,  en nom de tot  el  poble vul l  agrair  a
l 'organització i  anime en la  població i  v is i tants  al  fet
que isquen a gaudir  d 'esta gran festa del  c icl isme com
li  la  Volta  Castel ló .

Molt íss imes gràcies i  en marxa cap a la  glòr ia!

XLII EDICIÓN
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SALIDA - VILAFAMÉS

META - VILAFAMÉS
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13.06.2025       13:15       145,1KM       1650M
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PERFIL
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ETAPA 2
STAGE 2

MONCOFA >
MONCOFA

PERFIL 3KM MAPA 3KM
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TRAMOS DE TIERRA
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SALIDA - MONCOFA

META - MONCOFA
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SOBRE MONCOFA

Moncofa se encuentra en la comarca de la Plana Baixa en la provincia de Castellón. Este municipio costero se
caracteriza por su historia y su pasado árabe y es un destino donde podrás disfrutar tanto de la Costa Azahar como
de todo el legado histórico y artístico que se encuentra en la ciudad.

¿QUÉ VISITAR?

Playa Belcaire, Playa Estanyol, Iglesi Parroquial, Ermita de Santa María Magdalena

Saluda
D. Wenceslao Alós Valls
Alcalde de Moncofa

Moncofa i  a  rodar!  El  2024,  a  Moncofa,  vam viure el  f inal
d 'etapa de la  Volta  Cicl ista  a  Espanya Femenina.  Enguany,
continuem sobre rodes i  per  a ixò serem test imonis
pr iv i legiats  de l 'e ix ida i  arr ibada dels  c icl istes que
competiran en la  42a edició de la  Volta  Cicl ista  a  Castel ló .
Per  al  poble de Moncofa,  és  un honor rebre la  "serp
mult icolor"  que descobrirà  les  carreteres de la  província de
Castel ló ,  un terr i tor i  c icl ista  que conjuga la  Plana i  la
muntanya,  tot  a  pocs qui lòmetres de distància.  Des d 'ací ,  e l
meu reconeixement a  tots  els  esforçats  de la  ruta que
pedalaran per  les  nostres carreteres.

Moncofa viu,  sent  i  palpita  esport  durant  tot  l 'any.  L 'Ajuntament de Moncofa dona suport
a totes les  act iv i tats  esport ives,  c lubs i  esdeveniments que es desenvolupen en la
local i tat .  I  és  que el  c icl isme,  l 'esport ,  donen vida al  nostre municipi .  Sens dubte,  Moncofa
es bolcarà en l 'e ix ida i  arr ibada de la  segona etapa,  que t indrà com a or igen i  dest í  e ls
nostres carrers  i  les  nostres platges.

Per  a  nosaltres,  és  un honor ser  eix ida i
arr ibada de la  segona etapa de la  Volta
Cicl ista  a  Castel ló .  L 'entorn de l 'ermita
dedicada a la  nostra  patrona,  Santa Maria
Magdalena,  tornarà a  vest i r -se de gala com a
escenari  pr iv i legiat  per  a  rebre l 'espr int  f inal
o,  qui  sap,  s i  una escapada.

Des d 'aquestes l ínies,  e l  meu agraïment  a  tots
els  que fan possible la  Volta  Cicl ista  a
Castel ló  i  a  tot  l 'equip de Govern i  personal
municipal  que s ' impl icarà a  rebre la  caravana
cicl ista .  Benvingudes i  benvinguts a  Moncofa i
a  rodar!

XLII EDICIÓN



Hacerlo,  además,  s iendo punto de sal ida de la  etapa reina,  que recorrerá 142 ki lómetros
uniéndonos con un lugar  tan especial  como es la  Sierra  de Espadán y Torralba del
Pinar ,  lo  hace todavía más único s i  cabe.  No hay que olvidar  que la  Volta  es  referente en
el  panorama nacional  Sub23 y que impulsa a  jóvenes que después veremos competir  en
las grandes referencias internacionales.
 
Todos sabemos que el  c icl ismo es además abanderado de los mejores valores
deport ivos,  y  es  s iempre una buena not icia  poder  contr ibuir  a  este gran trampol ín del
cicl ismo,  para que s iga en su senda de consol idación y  merecida fuerza que ya atesora
la  Volta  Castel ló .

25
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SOBRE LES ALQUERIES

Les Alqueries es un de la comarca de la Plana Baixa. El clima de la localidad es mediterráneo con inviernos suaves
y veranos calurosos. Su economía está basada en la agricultura con predominio del cultivo del naranjo y la
industria principal es la dedicada a la manipulación y transformación de cítricos.

¿QUÉ VISITAR?

Iglesia de la Madre de Dios del Niño Perdido, Ayuntamiento, La Regenta, Molino de Bellaguarda.

Saluda
D. Antonio Gil Monsonís
Alcalde de Les Alqueries

Para Alquerías  del  Niño Perdido es todo un orgul lo
acoger  la  Volta  Castel ló .  Como cuna del  c icl ismo
que es nuestro municipio,  esperamos con los
brazos abiertos esta prueba que no hace más que
consol idar  la  af ic ión cicl ista  de nuestra  t ierra ,
aprovechando la  oportunidad de mostrar  a l  mundo
que nuestro terr i tor io  es  un excelente lugar  para la
práct ica y  la  competición del  c icl ismo.

Sin más que agradecer  a  todas las  personas y  en
especial  a l  Sport  Cicl ista  Alqueriense,  que con sus
más de 75 años de histor ia ,  t rabajan cada día  y  se
esfuerzan por  seguir  consol idando esta importante
competición y  por  cult ivar  este grandioso deporte
que es el  c icl ismo.  Contáis  con el  compromiso por
parte del  Ayuntamiento de Alquerías  del  Niño Perdido
de acogeros como merecéis ,  y  aprovecho también
para invitar  a  todos nuestros vecinos a  part ic ipar  y
celebrar  esta autént ica f iesta del  deporte.
 
¡Mucha suerte a  todos los part ic ipantes y  bienvenidos
al  mejor  escenario cicl ista  del  mundo!



14.06.2025       12:45      142,3KM      2630M
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PERFIL

XLII EDICIÓN

ETAPA 3
STAGE 3

LES ALQUERIES >
TORRALBA DEL PINAR

PERFIL 3KM MAPA 3KM
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SOBRE TORRALBA DEL PINAR

Torralba del Pinar está situado en la vertiente norte de la sierra de Espadán y goza de los atractivos paisajísticos de
este parque natural. La mayor parte de su término se halla poblado de grandes extensiones de bosque en donde
las especies predominantes son los pinos, alcornoques y encinas.

¿QUÉ VISITAR?

Casco histórico, Iglesia Parroquial, Castillo de Vialeva, El Pinar

30

Saluda
Dña. Silvia Pérez Nebot
Alcaldesa de Torralba del Pinar

Queremos agradecer  de corazón a los
organizadores de la  Vuelta  Cicl ista  a  la  provincia
de Castel lón por  elegir  Torralba del  Pinar  como
final  de su etapa reina.  

Este honor nos l lena de orgul lo y  emoción.
Esperamos que todos los part ic ipantes y
espectadores disfruten de la  bel leza de nuestro
municipio,  de nuestra  s ierra  Espadán y sobre todo,
de la  cal idez de nuestra  gente.  

¡Desde aquí ,  os  invitamos a que vengan a conocer
Torralba del  Pinar  y  a  v iv i r  la  pasión del  c icl ismo
en un entorno único e inigualable!  ¡Estaremos
encantados de compart i r  esta experiencia con
ustedes!

XLII EDICIÓN
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ALTIMETRÍAS
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SALIDA - LES ALQUERIES

META - TORRALBA DEL PINAR
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15.06.2025       10:00      105,3KM      1230M
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PERFIL

XLII EDICIÓN

ETAPA 4
STAGE 4

GRAU DE CASTELLÓ >
GRAU DE CASTELLÓ

PERFIL 3KM MAPA 3KM
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RUTÓMETRO
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VOLTA CASTELLÓ

SOBRE CASTELLÓN DE LA PLANA

El nacimiento de Castelló está fechado el 8 de septiembre de 1251. Jaime I concede su real permiso para el
traslado del monte al llano. Con este traslado situado en el tercer domingo de Cuaresma de 1252, nacía Castelló
de la Plana. En la actualidad, Castelló está formado por su núcleo urbano principal y su distrito marítimo, el Grau.

¿QUÉ VISITAR?

Casco histórico de Castelló, Ermita de la Magdalena, el Puerto de Castelló, Playa del Pinar.

Saluda
Dña. Begoña Carrasco García
Alcaldesa de Castellón de la Plana

La capital  de la  Plana acoge un año más una prueba cicl ista
que ya es todo un referente deport ivo en nuestra  provincia.
Deport istas,  af ic ionados al  c icl ismo y amantes del  deporte en
general ,  van a ser  test igos durante cuatro días del  gran
espectáculo de la  Volta  Castel ló  2025.  Una ci ta  que va a  tener
de escenario,  e l  próximo 15 de junio,  e l  Grao.  Con sal ida y
l legada,  la  etapa 4 de la  Volta  Castel ló  s i túa a  nuestra  ciudad
como una gran capital  del  deporte y  posiciona nuestro distr i to
marí t imo como dest ino tur íst ico de pr imer  orden.

A nuestra  ciudad van a l legar  algunos de los mejores cicl istas
del  mundo con una veintena de equipos y  en torno a 120
corredores que van a descubrir  nuestra  ciudad.  Sin duda,  un
evento de pr imer  nivel  que va tener  un impacto económico,
l lenando de nuevo nuestros hoteles y  restaurantes.

Estamos encantados de poder  acoger  esta competición que es todo un referente tanto a
nivel  nacional  como internacional ,  por  eso el  Ayuntamiento de Castel lón va a  estar
apoyando su celebración,  porque nos hace avanzar  en nuestra  f i rme apuesta por  el
deporte con eventos durante todo el  año.  Fel ic idades a  toda la  famil ia  que formáis  parte 

de la  Volta  Castel ló  por  todo el  t rabajo y  el
empeño que ponéis  edición tras  edición para
poder  hacer  este evento deport ivo que
supone ese elemento desestacional izador .
También agradecer  a  los  patrocinadores,
colaboradores y  voluntar ios.  

La etapa del  día  15 será exigente y  pondrá a
prueba a los  part ic ipantes de la  carrera.  Estoy
segura de que será un gran espectáculo y
que el  públ ico disfrutará de la  emoción del
cicl ismo.  Bienvenidos a  Castel lón.
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INSTITUCIONES
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PATROCINADORES

COLABORADORES

PARTNERS
PARTNERS
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ART. 1 ORGANIZACIÓN - ORGANISATION
La prueba XLI I  VOLTA CICLISTA A CASTELLÓ
organizada por  CLUB CICLISTA MANRUBIA,  con
domici l io  en Ronda Mi jares,  110,  1º  D.  12002 –
CASTELLÓ DE LA PLANA,  se disputará del  12 al
15 de junio de 2025 de acuerdo a los
reglamentos de la  Unión Cicl ista  Internacional ,
RFEC y a  las  s iguientes disposiciones
part iculares aprobadas y  autor izadas por  la  Real
Federación Española de Cicl ismo.

The XLI I  VOLTA CICLISTA A CASTELLÓ
organised by CLUB CICLISTA MANRUBIA,  with
address at  Ronda Mi jares,  110,  1º  D.  12002 -
CASTELLÓ DE LA PLANA,  wi l l  be held f rom 12 to
15 June 2025 in accordance with the regulat ions
of  the Internat ional  Cycl ing Union,  RFEC and the
fol lowing specif ic  provis ions approved and
authorised by the Royal  Spanish Cycl ing
Federat ion.

ART. 2 TIPO DE PRUEBA - TYPE OF RACE
La prueba,  inscr i ta  en el  calendario RFEC,  está
reservada a hombres Sub 23.
La prueba está clasi f icada en la  clase 2.13.1 y
atr ibuye puntos para la  clasi f icación individual  y
por  equipos de la  RFEC,  de conformidad al  Tí tulo
IX. -  CLASIFICACIONES RFEC de los Reglamentos
Técnicos de la  RFEC,  del  cuadro
correspondiente al  baremo de puntuaciones
ruta.

The race,  included in the RFEC calendar ,  is
reserved for  U23 men.
The race is  c lassi f ied in  category 2.13.1 and
awards points  for  the individual  and team
classi f icat ion of  the RFEC,  in  accordance with
Tit le  IX. -  RFEC CLASSIFICATIONS of  the
Technical  Regulat ions of  the RFEC,  of  the table
corresponding to the scale of  route scores.

ART. 3 PARTICIPACIÓN - PARTICIPATION
La prueba está abierta  a  equipos El i te/Sub 23
inscr i tos en la  RFEC.  Como máximo podrán
part ic ipar  respecto del  total  de equipos,  1/3 de
equipos El i te/sub 23 pertenecientes a  otra
federación nacional  af i l iada a  la  UCI .
El  número de corredores por  equipo se f i ja  en
SEIS (  6  ) ,  que deberán tomar la  sal ida con todos
los corredores f i jados,  en caso contrar io se
estudiará apl icar  el  art ículo 2.2.003 del
Reglamento UCI  del  Deporte Cicl ista .

The race is  open to El i te/U23 teams registered
with the RFEC.  A maximum of  1/3 of  the total
number of  El i te/U23 teams belonging to another
nat ional  federat ion af f i l iated to the UCI  may
part ic ipate.
The number of  r iders  per  team is  f ixed at  SIX (6) ,
who must  start  with al l  the r iders  specif ied,
otherwise the appl icat ion of  art ic le  2.2.003 of
the UCI  Cycl ing Sport  Regulat ions wi l l  be
considered.

ART. 4 PERMANENTE - RACE OFFICE
La permanente se abre el  12 de junio de 2025 a
las 9:00 horas en el  HOTEL SERVIGROUP
TRINIMAR,  s i tuado en Avda.  Ferrandis  Salvador,
nº  184,  12560 –  Benicasim (Castel lón) .
La conf i rmación de part ic ipantes y  la
distr ibución de dorsales por  los  responsables de
equipos se real izará desde las  9:00 h.  hasta las
10:45 h.  en la  of ic ina permanente el  día  12 de
junio de 2025.

The race off ice wi l l  open on June 12,  2025,  at
9:00 h.  at  the HOTEL SERVIGROUP TRINIMAR,
located at  Ferrandis  Salvador  Av.  nº  184,  12560 -
Benicasim (Castel lón) .
The conf i rmation of  part ic ipants  and the
distr ibut ion of  bibs by the team managers wi l l
take place f rom 9:00 h.  to  10:45 h.  at  the
permanent  of f ice on June 12,  2025.

XLII EDICIÓN

REGLAMENTO
RULES



1ª etapa VILLAFAMÉS - VILLAFAMÉS 12 %

2ª etapa MONCOFA - MONCOFA 10 %

3ª etapa LES ALQUERIES - TORRALBA DEL PINAR 15 %

4ª etapa GRAU DE CASTELLÓ - GRAU DE CASTELLÓ 12 %
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La reunión de directores deport ivos,  organizada
de acuerdo al  art ículo 1.2.087 del  Reglamento
UCI del  Deporte Cicl ista ,  en presencia de los
Miembros del  Colegio de Comisar ios,  se
celebrará a  las  11:00 h.  horas en el  HOTEL
SERVIGROUP TRINIMAR.

The sports  directors  meeting,  organised in
accordance with art ic le  1.2.087 of  the UCI
Cycl ing Sport  Regulat ions,  in  the presence of  the
Members of  the Panel  of  Commissaires,  wi l l  be
held at  11:00 a.m.  at  the HOTEL SERVIGROUP
TRINIMAR.

ART. 5 RADIO VUELTA - RADIO TOUR
La información de carrera se emite en la
frecuencia:  163.475 Mhz.

The race information is  broadcast  on the
frequency:  163.475 Mhz.

ART. 6 ASISTENCIA TÉCNICA NEUTRA - NEUTRAL TECHNICAL ASSISTANCE
El  servicio de asistencia técnica neutra estará
asegurado por  DOS (  2  )  vehículos de asistencia
neutra suf ic ientemente equipados de Manteca
Professional  Assistance y  el  coche escoba.

The neutral  technical  assistance service wi l l  be
provided by TWO (2)  suff ic ient ly  equipped
neutral  assistance vehicles of  Manteca
Professional  Assistance and the broom wagon.

VOLTA CASTELLÓ

ART. 7 LLEGADAS EN ALTO - CLIMB FINISHES
De acuerdo al  art ículo 2.6.027,  las  etapas 1 y  3
están consideradas como como f inal  en al to.
Toda decis ión relat iva con el  presente art ículo
será tomada por  el  colegio de comisar ios de
manera independiente.

According to Art .  2 .6.027,  no stage is  considered
cl imb f inish.
Any decis ion relat ing to this  art ic le  shal l  be
taken independently  by the Panel  of
Commissaires.

ART. 8 CIERRE DE CONTROL - TIME LIMIT
En función de la  di f icultad de las  etapas,  se
apl icará el  s iguiente baremo de cierre de control :

Depending on the di f f iculty  of  the stages,  the
fol lowing t ime l imits  shal l  be appl ied:

Conforme al  art ículo 2.6.032 del  Reglamento UCI
del  Deporte Cicl ista ,  e l  Colegio de Comisar ios
puede prolongar  el  c ierre de control  después de
consultar  a l  organizador.

In  accordance with art ic le  2.6.032 of  the UCI
Cycl ing Sport  Regulat ions,  the Panel  of
Commissaires may extend the t ime l imit  af ter
consult ing the organiser .

ART. 9 CLASIFICACIONES - CLASSIFICATIONS
GENERAL INDIVIDUAL POR TIEMPOS
Se obtendrá mediante la  suma de los t iempos
invert idos en todas las  etapas,  por  cada
corredor,  teniendo en cuenta las  penal izaciones
y bonif icaciones que les  correspondan s i  las
hubiera,  s iendo mejor  clasi f icado el  corredor  que
menos t iempo haya total izado.

OVERALL INDIVIDUAL TIME CLASSIFICATION
This  shal l  be obtained by adding up the t imes
taken in al l  the stages by each r ider ,  taking into
account  any penalt ies  and bonuses that  may
correspond to them,  the r ider  with the lowest
total  t ime being the best  c lassi f ied.



Puesto Puntos Puesto Puntos Puesto Puntos

1º 25 6º 10 11º 5

2º 20 7º 9 12º 4

3º 16 8º 8 13º 3

4º 14 9º 7 14º 2

5º 12 10º 6 15º 1
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En caso de empate a  t iempos,  se recurr i rá  a  la
suma de puestos obtenidos en cada etapa y ,  en
últ imo caso,  a  la  plaza obtenida en la  úl t ima
etapa disputada.

In the event  of  a  t ie  in  t imes,  the sum of  the
places obtained in each stage shal l  be used and,
as a  last  resort ,  the place obtained of  the last
stage.

GENERAL INDIVIDUAL POR PUNTOS
Se obtendrá por  la  suma de los puntos,
otorgando la  s iguiente puntuación a los  quince
primeros corredores clasi f icados en cada etapa o
media etapa.

OVERALL POINTS SCORE CLASSIFICATION
It  wi l l  be obtained by the sum of  the points ,
giving the fol lowing score to the f i rst  f i f teen
riders  classi f ied in  each stage or  hal f  stage.

Si  en una l legada se produce un ex-aequo en
alguno de los puestos de las  puntuaciones
mencionadas,  a  cada uno de los corredores
comprendidos dentro del  ex-aequo se le
otorgarán los puntos correspondientes al  puesto
donde se inicie  el  mismo.  Si  se produce empate
entre uno o var ios corredores,  se apl icarán los
estos cr i ter ios hasta que haya desempate:

1. Número de victor ias  de etapa
2. Clasi f icación Individual  por  t iempos

If ,  at  a  f inish,  there is  a  t ie  in  any of  the places in
the above-mentioned scores,  each of  the r iders
in the t ie  shal l  be awarded the points
corresponding to the place where the t ie  starts .
In  the event  of  a  t ie  between one or  more r iders ,
the fol lowing cr i ter ia  shal l  apply unt i l  the t ie  is
broken:
  1 .  Number of  stage victor ies
  2 .  Overal l  Individual  Classi f icat ion by t ime

CLASIFICACIÓN POR EQUIPOS EN LA ETAPA
Se obtendrá mediante la  suma de los t res
mejores t iempos individuales de cada equipo,
s iendo mejor  clasi f icado el  equipo que menos
t iempo haya total izado.  En caso de igualdad los
equipos desempatarán por  la  suma de los
puestos obtenidos por  sus t res  pr imeros
corredores en la  etapa,  s i  cont inúa la  igualdad
los equipos desempatarán por  la  clasi f icación de
su mejor  corredor  en la  clasi f icación de la  etapa.

STAGE TEAM CLASSIFICATION
It  wi l l  be obtained by adding the three best
individual  t imes of  each team,  the team with the
lowest  total  t ime being the best  c lassi f ied.  In  the
event  of  a  t ie ,  the teams wi l l  be decided by the
sum of  the places obtained by their  f i rst  three
r iders  in  the stage.  I f  the teams are st i l l  equal ,
the teams wi l l  be decided by the classi f icat ion of
their  best  r ider  in  the classi f icat ion of  the stage.

GENERAL POR EQUIPOS
Se obtendrá mediante la  suma de los t res
mejores t iempos individuales de cada equipo en
todas las  etapas en l ínea disputadas y  del  t iempo
obtenido por  cada equipo en la  etapa
contrarreloj  por  equipos,  s iendo mejor
clasi f icado el  que haya total izado menos t iempo.
En caso de empate,  se apl icarán los s iguientes
cr i ter ios hasta que exista  desempate:

1. Número de pr imeros puestos en la
clasi f icación diar ia  por  equipos;

2. Número de segundos puestos en la
clasi f icación diar ia  por  equipos. ,  etc .

Si  continúa la  igualdad se desempatara a  los
equipos por  la  clasi f icación de su mejor  corredor
en la  clasi f icación general  individual .  Será
el iminado de la  clasi f icación general  por  equipos
cualquiera con menos de tres corredores.

OVERALL TEAMS CLASSIFICATION
It  shal l  be obtained by adding the three best
individual  t imes of  each team in al l  the stages in
l ine and the t ime obtained by each team in the
team t ime tr ia l  stage,  the best  c lassi f ied being
the one with the lowest  total  t ime.  In  the event  of
a t ie ,  the fol lowing cr i ter ia  shal l  apply unt i l  the
t ie  is  broken:

1. Number of  f i rst  places in  the dai ly  team    
c lassi f icat ion;

2. Number of  second places in  the dai ly  team
ranking,  etc. ,  etc .

I f  there is  st i l l  a  t ie ,  the teams shal l  be decided
by the classi f icat ion of  their  best  r ider  in  the
overal l  individual  c lassi f icat ion.
The team that  is  reduced to less  than three r iders
shal l  be el iminated f rom the overal l  team
classi f icat ion.
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Puesto 1ª Categoría 2ª Categoría 3ª Categoría

1º 9 6 3

2º 6 4 2

3º 3 2 1
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CLASIFICACIÓN GENERAL PREMIO DE MONTAÑA
Se obtendrá mediante la  suma de los puntos
obtenidos por  cada corredor  en los al tos
puntuables,  s iendo mejor  clasi f icado el  que más
puntos haya conseguido.  En caso de empate,  se
resolverá a  favor  del  que haya conseguido más
primeros puestos en los al tos de más al ta
categoría .  Si  e l  empate continúa,  se tendrá en
cuenta el  mayor  número de pr imeros puestos en
los al tos de la  categoría  inmediatamente infer ior ,
y  así  sucesivamente.  De persist i r  e l  empate,  se
resolverá a  favor  del  mejor  clasi f icado en la
general  individual  por  t iempos.

OVERALL MOUNTAINS CLASSIFICATION
This  wi l l  be obtained by adding up the points
obtained by each r ider  on the qual i fy ing cl imbs,
with the best  c lassi f ied being the r ider  who has
obtained the most  points .  In  the event  of  a  t ie ,  i t
shal l  be resolved in favour  of  the r ider  who has
achieved the most  f i rst  places in  the highest
category of  c l imbs.  I f  the t ie  continues,  the
highest  number of  f i rst  places in  the next  lower
category shal l  be taken into account,  and so on.
I f  the t ie  persists ,  i t  shal l  be resolved in favour  of
the best  c lassi f ied in  the overal l  individual  t ime
classi f icat ion.

CLASIFICACION GENERAL DE METAS VOLANTES
Se obtendrá mediante la  suma de los puntos
conseguidos por  cada corredor  en los lugares
señalados,  s iendo mejor  clasi f icado el  que más
puntos haya obtenido.  En caso de empate,  se
resolverá a  favor  del  que mejores puestos haya
conseguido.  De persist i r  e l  empate,  se resolverá
a favor  del  mejor  clasi f icado en la  general
individual  por  t iempos.

OVERALL INT.  SPRINTS CLASSIFICATION
This  shal l  be obtained by adding up the points
obtained by each r ider  in  the places indicated,
the best  c lassi f ied being the r ider  who has
obtained the most  points .  In  the event  of  a  t ie ,  i t
shal l  be resolved in favour  of  the r ider  who has
obtained the best  posit ions.  I f  the t ie  persists ,  i t
wi l l  be resolved in favour  of  the best  c lassi f ied in
the overal l  individual  t imes.

Puesto Puntos

1º 3

2º 2

3º 1

OTRAS CLASIFICACIONES.  Otras clasi f icaciones
podrán establecerse,  basadas s iempre en
cr i ter ios deport ivos:  Combinada,  Joven,  Pr imer
corredor  Nacional ,  Autonómico,  etc.  En ese caso,
y  según el  art ículo 2.6.013 del  reglamento de
pruebas por  etapas de la  UCI ,  sobre la  base de
estas clasi f icaciones,  un máximo de 6 mai l lots
serán atr ibuidos.

ARTICULOS ADICIONALES.
Se establecen las  s iguientes clasi f icaciones
generales adicionales:

CLASIFICACIÓN GENERAL PRIMER AÑO,  para los
corredores nacidos en 2005.
CLASIFICACIÓN GENERAL PROVINCIAL,  para los
corredores que tengan su residencia en la
provincia de Castel lón y  así  conste en la
dirección de su l icencia.
CLASIFICACIÓN GENERAL REGIONALES,  para los
corredores que tenga su residencia en la
Comunitat  Valenciana y  así  conste en la
dirección de su l icencia.

OTHER CLASSIFICATIONS.  Other  classi f icat ions
may be establ ished,  a lways based on sport ing
cri ter ia :  Combined,  Junior ,  F i rst  Nat ional  r ider ,
Autonomous,  etc.  In  this  case,  and according to
art ic le  2.6.013 of  the UCI  stage race regulat ions,
a  maximum of  6  jerseys wi l l  be awarded on the
basis  of  these classi f icat ions.

ADDITIONAL ARTICLES.
The fol lowing addit ional  general  c lassi f icat ions
are establ ished:

OVERALL FIRST YEAR CLASSIFICATION,  for
r iders  born in  2005.
OVERALL PROVINCIAL CLASSIFICATION,  for
r iders  whose residence is  in  the province of
Castel lón and this  is  stated on their  l icence
address.
OVERALL REGIONAL CLASSIFICATION,  for  r iders
whose residence is  in  the Comunitat  Valenciana
and this  is  shown on the address on their
l icence.



P 1ª ETAPA 2ª ETAPA 3ª ETAPA 4ª ETAPA GENERAL P

1º 110,00 € 110,00 € 110,00 € 110,00 € 140,00 € EQUIPOS 1º 50,00 €

2º 80,00 € 80,00 € 80,00 € 80,00 € 105,00 € 2º 30,00 €

3º 60,00 € 60,00 € 60,00 € 60,00 € 77,00 € 3º 10,00 €

4º 50,00 € 50,00 € 50,00 € 50,00 € 63,00 €

5º 43,00 € 43,00 € 43,00 € 43,00 € 55,00 € REGULARIDAD 1º 30,00 €

6º 38,00 € 38,00 € 38,00 € 38,00 € 48,00 € PREMIO MONTAÑA 1º 30,00 €

7º 30,00 € 30,00 € 30,00 € 30,00 € 35,00 € METAS VOLANTES 1º 30,00 €

8º 22,00 € 22,00 € 22,00 € 22,00 € 28,00 € 1er AÑO 1º 30,00 €

9º 16,00 € 16,00 € 16,00 € 16,00 € 20,00 € PROVINCIAL 1º 30,00 €

10º 11,00 € 11,00 € 11,00 € 11,00 € 14,00 € REGIONAL 1º 30,00 €

T 460,00 € 460,00 € 460,00 € 460,00 € 585,00 €

46

Se establece la  pr ior idad de mai l lots  según el
orden s iguiente:
General  Individual  por  t iempos
General  Individual  por  puntos-REGULARIDAD
General  PREMIO DE LA MONTAÑA
General  METAS VOLANTES
General  PRIMER AÑO
General  PROVINCIAL

The pr ior i ty  of  the jerseys is  establ ished
according to the fol lowing order :
Overal l  INDIVIDUAL TIME classi f icat ion
Overal l  POINTS classi f icat ion
Overal l  MOUNTAINS classi f icat ion
Overal l  INT.  SPRINTS classi f icat ion
Overal l  FIRST YEAR classi f icat ion
Overal l  PROVINCIAL classi f icat ion

XLII EDICIÓN

ART. 10 PREMIOS - PRIZES
Se atr ibuyen,  de conformidad a la
correspondiente tabla de premios mínimos por
puestos de los Anexos del  Tí tulo I I . -  PRUEBAS EN
CARRETERA de los Reglamentos Técnicos de la
RFEC,  los  premios s iguientes:

In  accordance with the corresponding table of
minimum prizes per  place in  the Annexes of  Ti t le
I I . -  ROAD RACES of  the RFEC Technical
Regulat ions,  the fol lowing pr izes wi l l  be
awarded:

ART. 11 ANTIDOPAJE - ANTIDOPING
Durante la  prueba los corredores podrán ser
sometidos al  control  ant idopaje de acuerdo con
las normas establecidas en el  Reglamento de
Control  Ant idopaje de la  UCI  /RFEC.
La legis lación española en ant idopaje se apl ica
conforme a las  disposiciones previstas.
El  control  ant idopaje tendrá lugar  en local
próximo a la  l ínea de l legada y/o podium,  según
cada etapa.

During the race,  r iders  may be subject  to  doping
control  in  accordance with the rules set  out  in
the UCI/RFEC Anti -Doping Control  Regulat ions.
Spanish ant i -doping legislat ion shal l  apply in
accordance with the provis ions la id down.
Doping control  wi l l  take place at  a  locat ion close
to the f inish l ine and/or  podium,  depending on
each stage.

ART. 12 PROTOCOLO - AWARD CEREMONY
Al  f inal  de cada etapa,  conforme a los  art ículos
1.2.112 -  1 .2.113 del  Reglamento UCI  del
Deporte Cicl ista ,  los  corredores s iguientes
deberán presentarse al  podium en vest imenta de
competición para la  ceremonia protocolar ia :

At  the end of  each stage,  in  accordance with
art ic les  1.2.112 -  1 .2.113 of  the UCI  Cycl ing
Regulat ions,  the fol lowing r iders  shal l  present
themselves on the podium in competi t ion
clothing for  the protocol  ceremony:



Podium

Vencedor de Etapa

* Líder Clasificación General Individual por Tiempos

* Líder Clasificación General por Puntos

* Líder Clasificación General de la Montaña

* Líder Clasificación General de Metas Volantes

* Líder Clasificación General de Primer Año

Líder Clasificación General de Regionales

* Líder Clasificación General de Provinciales
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Podium

    Stage Winner

* Overall individual time classification leader

* Overall points classification leader

* Overall mountains classification leader

* Overall intermediate sprints classification leader

* Overall first year classification leader

Overall regional classification leader

* Overall provincial classification leader

Únicamente las  clasi f icaciones marcadas con el  s ímbolo * podrán
ostentar  el  mai l lot  dist int ivo.

Only classi f icat ions marked with the symbol  *  may wear  the
dist inct ive jersey.

Los corredores galardonados deberán
presentarse al  protocolo en un plazo máximo de
10 minutos desde su l legada a Meta.
Asimismo,  al  término de la  prueba en el
PROTOCOLO FINAL,  deberán igualmente
presentarse los corredores s iguientes:

1º ,  2º  y  3º  corredores clasi f icados de la
Vuelta
1er  equipo de la  clasi f icación general  por
Equipos,  acompañado del  Director  Deport ivo

Los l íderes de las  clasi f icaciones s iguientes:
General  por  Puntos
General  de la  Montaña
General  de Metas Volantes
General  de Pr imer  Año
General  de Regionales
General  de Provinciales

The awarded runners must  report  to  the protocol
within a  maximum of  10 minutes of  their  arr ival
at  the f inish l ine.
Likewise,  at  the end of  the race in  the FINAL
AWARD CEREMONY,  the fol lowing r iders  must
also present  themselves:

1st ,  2nd and 3rd classi f ied r iders  of  the race
1st  team in the overal l  teams classi f icat ion,
accompanied by the Sport ing Director .

The leaders  of  the fol lowing classi f icat ions:
Overal l  points  classi f icat ion
Overal l  mountains classi f icat ion
Overal l  intermediate spr ints  classi f icat ion
Overal l  f i rst  year  classi f icat ion
Overal l  regional  c lassi f icat ion
Overal l  provincial  c lassi f icat ion

ART. 13 PENALIZACIONES - PENALTIES
Será apl icado el  baremo de sanciones de la  UCI . The UCI  scale of  penalt ies  wi l l  be appl ied.

ART. 14 OBSERVACIONES - REMARKS
En la  segunda etapa existe desvío obl igator io
según plano del  l ibro de ruta.  Solo pueden
real izar  los  t ramos indicados los vehículos de
director  de carrera,  director  de seguridad,
comisar ios,  médico,  neutros,  ambulancias,
guardia civ i l  y  motos enlace.

Se establecen bonif icaciones según  Art .  2 .6.019
con 10"  -  6"  -  4"  en cada una de las  l legadas y
con 6"  -  4"  -  2"  en un paso por  etapa def inido a
tal  efecto.  Las bonif icaciones solo serán
apl icadas en la  clasi f icación general  individual .

Todos los casos no previstos en el  presente
Reglamento serán resueltos por  el  Reglamento
UCI del  Deporte Cicl ista .

There are compulsory detours  on the f i rst  and
second stages,  fol lowing the maps in  the
roadbook.  Only the vehicles of  the race director ,
safety  director ,  commissaires,  doctor ,  neutral ,
ambulance,  c iv i l  guard and motorbike l ia ison are
al lowed to take the indicated sect ions.

Bonuses are establ ished according to Art .
2 .6.019 with 10‘  -  6 ’  -  4 ‘  at  each of  the f inishes
and with 6’  -  4 ‘  -  2 ’  at  a  stage pass def ined for
this  purpose.  The bonuses shal l  only  be appl ied
to the overal l  individual  c lassi f icat ion.

Al l  cases not  provided for  in  these Regulat ions
shal l  be governed by the UCI  Cycl ing Sport
Regulat ions.
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